QOOLIGHT
USER MANUAL

M1T RAIDER PLUS

Thank you for purchasing this Olight Product. Before use, please read the

manual carefully!

INSIDE THE BOX

M1T RAIDER PLUS(with battery), Lanyard, User Manual « When the flashlight is turned on, it will default on high mode.
SPECIFICATIONS Soft press without fully clicking the switch for momentary on. Fully

CONTENTS press and click for constant on.
MODE 1 MODE 2 * Quickly double half press the switch to activate low mode and

B800=z400 LUMENS 15 LUMENS quickly triple half press for strobe mode.

5+120MINs B5HRs (EN) English
122m - FEABRRASSY , BIRIEERNRS &
37200 (CHS) fEiifr3C RUERE

-  REFRRESEHRERS | WESRESIRR
N“N\ -_ | , \ ( FI) Finnish R *

Luminus Z
15M IPX3 SSTAOCW 3 battery ( NO ) Norwegian

*All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009

« Valaisin kytkeytyy oletuksena high-teholle. Kéyta valaisinta
Standard. The tests are performed using the battery included in the flashlight. (SV) Swedish ytkeytyy e n

hetkellisesti painamalla kytkinté kevyesti. Naksauta kytkin pohjaan

BATTERY INSTALLATION (NED ) Nederland asti kytkedksesi paalle pysyvésti.
If the battery needs to be changed, make sure that the positive polarity * Kaksoisklikkaa kytkinté kevyesti aktivoidaksesi low-tehon ja
side of the battery faces toward the direction of the flashlight head (the (PL) Polska triplaklikkaa kevyesti aktivoidaksesi strobo-vilkun.

side of the LED).

DE ) Deutsch
AVAILABLE BATTERIES (DE) « Nar lommelykten er sl&tt p&, vil den g standard i hgy modus. Et
e 2 x CR123A Lithium BATTERY mykt trykk uten & trykke helt ned pa bryteren for gyeblikkelig p&.
Fullt trykk og klikk for konstant pa.

2 (RU) Pycckuin * Dobbeltklikk halvt trykk pa bryteren for & aktivere lavmodus og
A INSULATING FILM ) raskt trippel halvt trykk for strobe-modus.

( HU )Magyarorszag

Before first use, unscrew the tailcap < \ ( ES ) Espaiol
and remove the insulating film.

( RO ) Romanesc « Nar lampan tands, startar den pd high mode. Tryck mjukt pa
knappen utan att trycka den i botten for att tinda lampan
(JP) BFE momentant. Tryck knappen i botten for att tinda lampan konstant.

« Klicka halvvégs tva génger snabbt for att aktivera low mode och
klicka halvvégs tre ganger snabbt for att aktivera strobe-l4get.

( FR) Frangais
 Wanneer de zaklamp is ingeschakeld, wordt deze standaard
(BG) 6barapcku ingeschakeld in de hoge modus. De “tijdelijk aan” functie bedient u
door middel van het zachte indrukken van de schakelaar, zonder
(IT) Italia deze volledig door te drukken.

* Druk volledig door (klik) voor constant aan. Met snel (zacht) te
( SK)) Slovenskyjazyk_ dubbelklikken activeer je de lage modus en door snel driemaal te
drukken activeer je de stroboscoopstand.

( UA) Ukrainian

* Po wigczeniu latarki, domysinie ustawiony jest tryb najwyzszy.
Delikatne nacisniecie, bez petnego wcisniecia wiacznika
spowoduje chwilowe wigczenie. Catkowite weisniecie wigcznika

uruchamia tryb ciagly.
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 Szybkie podwdjne wcisniecie wiacznika do potowy, spowoduje
przej$cie w tryb niski. Szybkie potréjne wcisniecie wiacznika do
potowy, uruchamia tryb stroboskopowy.

 Wenn die Taschenlampe eingeschaltet wird, ist sie
standardgemas im hdchsten Modus. Leichtes driicken, ohne
volles Durchdriicken des Schalters versetzt die Lampen in den
Momentanen Modus. Ein Durchdriicken {iber den Klickpunkt
schaltet sie konstant an.

« Schnelles, doppeltes, leichtes Driicken aktiviert den
schwéchsten Modus und dreimal schnelles und leichtes Driicken
den Stoboskopmodus.

« Alaphelyzetben a ldmpa bekapcsolaskor magas fényeréfokozatra
all. A kapcsold kattanas nélkiili finom lenyomasakor a lampa egy
pillanatra felvillan. A kapcsold kattandsig tortén teljes
lenyomésakor a lampa folyamatos fénnyel vilagit.

« Gyors egymast kovetd kétszeri félig torténd gombnyomasra a
ldmpa alacsony fényeréfokozatra éll, haromszori gyors egymast
kovetd félig tirténd gombnyomésra stroboszkdp (villogd)
{izemmaddra kapcsol.

 Mpw BKNOYEHNN GOHAPb aKTUBMPYET MaKCUManbHbIN
pexum. Jlerkoe HaxaTtvie Ha KHOMKY 6e3 Lenyka
aKTUBMPYeT KpaTKOBPEMEHHbI pexunm. MonHoe
Ha)kaTune CO LLENYKOM aKTUBUPYET MOCTOAHHDIV PEXIM.

 [IBoiiHOE 6bICTPOE HaXaTue HaNoNOBNHY aKTUBUPYET
MWUHMMAnbHbIA PeXum, TPONHOE BbICTPOe HaxaTne
HaronoByHY aKTUBMPYET pexum cTpobockon.

« Cuando la linterna esta encendida, el modo alto no funcionara
por defecto. Presione suavemente el switch sin llegar al tope para
encendido momentaneo. Presione el switch hasta el final para
encendido constante.

 Haga un doble click para activar el modeo bajo y triple click para
activar el modo strobo.

* Modul standard de iluminare la aprinderea lanternei este modul
mare. La 0 apasare usoara este activat modul temporar aprins.
Apasare completa pentru aprindere normala.

 Doua apasari succesive usoare: se va activa modul mic. Trei
apasari sucesive usoare: se va active modul stroboscop.
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« Lorsque vous allumez la lampe elle sera par défaut sur le plus
haut mode. En appuyant doucement sur l'interrupteur sans engager
le clique vous I'allumez momentanément.Appuyez a fond sur
linterrupteur pour I'allumer de maniére constante.

 Un Iéger double clic rapide enclenche le mode faible et un léger
triple clic rapide sur linterrupteur enclenchera le mode
stroboscopique..

* lMpu BKNOYBaHE Ha dpeHepyeTo, To CTapTrpa B
OCHOBHVISl BUCOK PeXIM. JIeKo HaTuCHeTe byToHa 3a
MOMEHTHO 3afelcTBaHe. [TbIHO HaTUCKaHe Ha
6yTOHa A0 KNUK 3a MOCTOAHHO 3afjeiicTBaHe.

* Bbp3 1BOEH KNVK 33 HUCBK peXuM. Bbp3 TpoeH
KWK 3a aKTvBMpaHe Ha strobe pexuma.

 Quando la torcia viene accesa, la modalita alta luminosita &
quella predefinita. Per I'illuminazione temporanea, premere
delicatamente senza premere completamente l'interruttore. Per
tenere accesa la torcia, premere a fondo e fare clic.

* Premere rapidamente due volte I'interruttore per attivare la
modalita bassa e tre volte l'interruttore per la modalita strobo.

* Ked je svietidlo zapnuté, bude to v predvolenom najvy$Som
rezime. Lahkeé stlacenie bez toho, aby ste na Gplne stlaili, spustite
funkciu do¢aného zapnutia. Plne stlacte a kliknite pre funkciu
trvalého zapnutia.

« Rychle dvojté polovicné stlaCenie spinaca, aby ste aktivovali
rezim slabel intenzity svetla a rychle trojnasobné polovicné
stlacenie pre funkciu stroboskop.
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* Mpw BBIMKHEHHI NlixTap NOYMHAE pobOTY B peXxumi
MaKCMManbHoOI ACKpaBOCTi. M'AKke HaTUCKaHHA Ha
KHOMKy 6e3 Kniky 3a6e3neuye KOpoTKoTepMiHOBe
BMUKaHHA NixtapA. lMoBHe HaTUCKaHHA [0 KNiKy
BMWKAE NOCTiliHe CBIiTNO.

 llIBnake noaBiiHe HEMOBHE HATUCKAHHA KHOMKMW
BMUKAE PEXMM HU3bKOT ACKpaBocTi. LLBnake
noTpiliHe HeNOBHe HaTUCKaHHA KHOMKN BMUKAE
pexnm MepexTiHHA.

DANGER

Do NOT throw the light directly into human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

* Do NOT cover the light head when the flashlight is on, or place the
flashlight head on the ground. The radiation energy of the flashlight
may cause damage to the flashlight itself, or even result in burning to
flammable objects.

Do NOT use rechargeable lithium battery without protection circuit
which could lead to the damage of the battery or unexpected danger.

* Do NOT mix new and old batteries, mix non-rechargeable and
rechargeable batteries, or use batteries which are incompatible with
this product.

WARNING

 Keep out of reach of children.

« When the flashlight is working on the high mode, the surface
temperature can reach 50°C. Please switch off the flashlight
temporarily or turn it to low mode.

« [f the light is about to be put aside for a long time or be transported,
please unscrew the tail cap for half a circle to cut off the circuit.

NOTICE

« Ensure battery is inserted with the positive (+) end pointing to the
head of the flashlight (LED side).

* When the flashlight is turned on, it will default on high mode. Turn it on
again within 2 seconds after turning it off, to enter low mode. Turn it on
again after turning it off for over 2 seconds to return to high mode.

» When high mode (800 lumens) has been on for 5 minutes (but not
more than 5 minutes) after turning it on, the output will gradually lower
around 50% within the following first minute.

* When the battery voltage is too low and cannot support high mode(800
lumens), it will automatically enter low mode. This allows the flashlight
to still turn on even when the batteries are very low.

« It is normal for the flashlight to blink when the battery is running out.
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Return to the original seller for repair or
replacement.

Within 5 years of purchase: Return to Olight for repair or replacement.

Battery Warranty: Olight offers a one year warranty for all rechargeable
batteries.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper maintenance,
or repair by anyone other than an Authorized retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
Customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product
line of portable illumination tools.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

Bl mLE
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EU-Declaration of Conformity can be found here CE:
https://olightworld.com/ec-declaration

QoLIGHT

Olight Technology Co., Limited

Address: 5th Floor, Building A2, Fuhai Information Harbor, Fuhai Subdistrict,
Bao'an District, Shenzhen, China 518103

Made In China
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